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DOCUMENT D’APPELS D’OFFRES POUR DES BIENS
(PASSATION DE MARCHÉS DE FOURNITURES)
Référence : ITB003/NE10/03/2023
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FOURNITURE ET LIVRAISON DE 

RATIONS SÈCHES AUX MIGRANTS AU CENTRE DE TRANSIT A DIRKOU 
[image: image5.emf] 


Préparé par

International Organisation for Migration (IOM)

Avenue Issa Beri, Rue IB-42, Porte 125, Plateau,

BP : 10260, Niamey, Niger.

Tel : +227 2075 25 07
Mars 2023

AVIS D’APPEL D’OFFRES            

AO N° : ITB003/NE10/03/2023
Date :  Mars 2023
Lieu de livraison : Dirkou, Département de Bilma (Région d’Agadez)

L’Organisation internationale pour les migrations (OIM) est une agence intergouvernementale créée en 1951. L’OIM croit fermement que les migrations organisées, s’effectuant dans des conditions décentes, profitent à la fois aux migrants et à la société tout entière. 

Dans le cadre du Mécanisme de Ressources et de Réponse pour les Migrants (MRRM) et le programme de la Réinstallation, établi au Niger depuis 2015, l’Organisation internationale pour les migrations (OIM) vise à promouvoir une migration organisée en toute sécurité et dignité ; ainsi que de contribuer à la gestion des enjeux et flux migratoire au Niger en collaboration avec les autorités et des partenaires tout en mettant en avant le bien-être des migrants, des rapatriés nigériens, et/ou des réfugiés en situation de vulnérabilité. 

L’un des piliers phares de MRRM consiste en l’assistance directe aux migrants se trouvant en détresse sur le territoire nigérien et ceci à travers un système des Centres de Transit (CT) ou des structures annexes et partenaires comme des aéroports, gares, cliniques, hôpitaux, ou autre, dans lesquels les migrants sont souvent logés, assistés et nourris. 

Dans  le cadre du Programme OIM d’assistance aux migrants (MRRM) dans la localité de Dirkou (Département de Bilma, Région d’Agadez), le Comité d’évaluation et d’attribution des offres (CEAO) de l’OIM invite les intéressés à soumettre leur « Offre » pour la fourniture et la livraison de Rations sèches en faveur des migrants accueillis au Centre de transit de l’OIM à Dirkou en quantité et qualité requises. 

	N°
	Description
	Quantité
	Unité

	1
	Riz blanc importé en sac de 25 Kg 
	120
	Sac

	2
	Macaroni en carton de 20 Paquets de 500 grammes
	124
	Carton

	3
	Sardine en carton de 50 unités de 125 grammes
	219
	Carton

	4
	Légumes frais/Oignons en sac de 50kg
	48
	Sac

	5
	Condiments/poudre curry en boite de 200gr
	240
	Boite

	6
	Légumes secs/Haricot en sac de 50kg 
	33
	Sac

	7
	Arome en paquet de 100 Unités de 400 grammes
	55
	Paquet

	8
	Huile de cuisine en litre en bidon de 1 litre
	548
	Litre 

	9
	Tomate en carton de 50 unités de 70gr 
	110
	Carton

	10
	Sucre en sachet d'un kg 
	220
	KG

	11
	Thé noir en boite de 25 sachets de 50 grammes
	548
	Boîte

	12
	Sel en grain en kg 
	110
	Kg

	13
	Lait en poudre en carton de 24 paquets de 500g 
	10
	Carton

	14
	Couscous en carton de 10 Paquets de 1 Kg
	36
	Carton

	15
	Biscuit protéiné en carton de de 95 grammes
	144
	Carton

	16
	Lait pour bébé (No. 1, 2, 3) en boite de 400gr 
	20
	boîte

	17
	Eau minérale en casier de 12 de 500 ml
	120
	Casier

	18
	Bouteilles de gaz de cuisine de 12 Kg pleines
	5
	Unité


La liste complète des Documents d’appel d’offres est disponible pour distribution aux Soumissionnaires intéressés à l’Adresse : Avenue ISSA Beri, Rue IB-42, Porte 125, Plateau, BP : 10260, Niamey ou au sous-bureau de l’OIM à Dirkou situé derrière la Mairie de Dirkou ou par email à : iomnigertenders@iom.int à partir du 23 mars 2023. 

Les offres peuvent être soumis en original et en double au bureau de l'OIM sis à Avenue ISSA Beri, Rue IB-42, Porte 125, Plateau, BP : 10260, Niamey ou par email à : iomnigertenders@iom.int au plus tard le lundi 13 avril 2023 à 23h55 heure du Niger. 

Les Offres restent valides pour une durée 365 jours calendaires (12 mois) après soumission des Offres. 

Les fournisseurs intéressés peuvent obtenir des informations auprès de l'OIM à l'adresse de bureau à Niamey ci-dessus ou au sous-bureau de l’OIM Dirkou situé derrière la Mairie de Dirkou ou par email à l’adresse : iomnigertenders@iom.int du 24 mars 2023 au 11 avril 2023, de, 8h00 à 17h00.
Les Soumissions tardives sont rejetées. Les Offres seront ouvertes à l’adresse indiquée ci-dessus le 14 avril 2023 à 10h00 sans la présence des Soumissionnaires.  
L’OIM se réserve le droit d’accepter ou de rejeter toute Offre, d’annuler le processus de passation et rejeter toutes soumissions à tout moment avant attribution du Contrat sans, de ce fait, encourir de responsabilité d’informer les (les) Soumissionnaire(s) du motif de ladite action de l’OIM.

Très sincèrement vôtre,

[insérer Nom & Signature]                                                                                                    

Le Président du CEAO 
L'OIM encourage les entreprises à utiliser des matériaux recyclés ou des matériaux provenant de ressources durables ou produites à l'aide d'une technologie minimisant les empreintes écologiques.
Instructions aux Soumissionnaires (IS)
A.  Généralités
	1. Objet du Marché

	1.1   L’OIM publie le présent Avis d’appel d’offres pour la fourniture et la livraison de Rations sèches aux migrants au centre de transit à Dirkou ci-après dénommés Biens (ou Fournitures). Se référer à la spécification très détaillée des Biens dans la Sous-section de la partie Dossier d’appel d’offres. 

ADVANCE \D 4.801.2
L’objectif de cet Appel d’Offre est de pouvoir signé avec chaque Soumissionnaire retenu un Accord à Long Terme pour assurer une livraison de manière récurrente les biens décrits ci-dessous. Un fournisseur retenu s’engagera à offrir quotidiennement une quantité des articles désignés en respectant les conditionnements et caractéristiques indiqués. Du fait des arrivées de convois de migrants, il devra également être capable de fournir une quantité importante pour 30 personnes et en temps limité sur demande de l’OIM.


	2. Candidats éligibles
	2.1 Cet Avis d’appel d’offres est ouvert à tous les fournisseurs légalement établis au Niger et pouvant assurer la livraison des quantités et qualité demandées à Dirkou.
2.2 Les soumissionnaires ne doivent pas être associés ni ne doivent l’être dans le passé, directement ou indirectement, avec une entreprise ou une de ses filiales engagées par l'OIM pour leurs services de conseil à la préparation de la conception, des spécifications et autres documents utilisés pour la fourniture des biens devant être achetés en vertu du présent Appel d'offres.

2.3 Les entreprises publiques des pays de mission de l'OIM ne peuvent participer que si elles sont juridiquement et financièrement autonomes, agissent conformément au droit commercial et ne sont pas bénéficiaires de l'OIM.

2.4 Les soumissionnaires ne doivent pas être frappés d’une déclaration d'inadmissibilité pour pratiques corruptives, frauduleuses et coercitives émise par l'OIM, conformément à la clause 3 des IS.
2.5   Les soumissionnaires ne doivent pas être impliqués dans quelque acte terroriste ou activités criminelles avec des personnes et /ou entités liées à quelque acte terroriste ou activités criminelles. À cette fin, les soumissionnaires ne doivent pas être inclus dans la liste noire des personnes et /ou entités adoptée par la résolution 1267 du Comité du Conseil de sécurité des Nations Unies Contre le Terrorisme (CCT). 


	3. Pratiques corruptives,  frauduleuses,      collusives et     coercitives
   
	L’OIM exige que le Personnel de l’OIM dans son ensemble, les Soumissionnaires, Fabricants, fournisseurs ou distributeurs se conforment aux normes les plus strictes en matière de déontologie pendant le processus de passation et l’exécution de tous contrats. L’OIM rejette toutes Offres des Soumissionnaires et peut, le cas échéant, mettre fin à leurs accords s’il est établi qu’elles se sont livrées à des manœuvres corruptives, frauduleuses, collusoires ou coercitives. En vertu de ce principe, l’OIM :

(a) Définit aux fins de cette clause, les termes ci-dessous de la façon suivante :

(i) Est considéré comme « acte de corruption » le fait d’offrir, de donner, de recevoir ou de solliciter, directement ou indirectement, toute chose de valeur dans le but d’influencer l’action de l’Entité adjudicatrice /contractante pendant le processus de passation ou d’exécution du contrat ;
(ii) Est considéré comme « acte frauduleux » tout acte ou omission, y compris une fausse déclaration, qui sciemment ou par négligence, induit ou tente d’induire l’Entité adjudicatrice/contractante pendant le processus de passation ou d’exécution du contrat, dans le but d’obtenir un avantage financier ou de se soustraire à une obligation ; 

(iii) Est considéré comme « acte de collusion » toute entente clandestine entre deux ou plusieurs Soumissionnaires en vue de modifier artificiellement les résultats d’un processus de passation dans le but d’obtenir un avantage financier ou autre ;

(iv) Est considéré comme « acte de coercition » le fait de porter atteinte ou de causer du tort, ou de menacer de porter atteinte ou de causer du tort, directement ou indirectement, à tout participant au processus de passation en vue d’influencer indûment ses activités pendant le processus de passation, ou d’affecter l’exécution d’un contrat ;
(b) Rejettera toute proposition d’attribution lorsqu’elle détermine que le Soumissionnaire recommandé pour attribution s’est engagé à des pratiques corruptives, frauduleuses, collusives ou coercitives pour l’attribution de ce marché ; 

(c) Déclarera inéligible toute firme, indéfiniment ou pour une période déterminée, de toute attribution de marchés financés par l’OIM, si elle établit à tout moment, que cette firme s’est livrée à des pratiques corruptives, frauduleuses, collusives ou coercitives en vue de l’obtention ou au cours de l’exécution d’un marché financé par l’OIM.


B.  Dossier d’appel d’offres
	4. Contenu du Dossier d’appel d’offres
	4.1 Les biens requis, les procédures d’adjudication et les termes du contrat sont prescrits dans le Dossier d’appel d’offres. Outre l’Avis d’appel d’offres, le Dossier d’appel d’offres comprend les documents suivants :

ADVANCE \U 6.0
a) Instructions aux Soumissionnaires (IS)

b) Bordereau des quantités avec description des biens
c) Formulaires de soumission 
d) Les conditions générales d’achat de l’OIM

e) Comment s’enregistrer sur UNGM (United Nations Global Market Place)

4.2 Le Soumissionnaire doit examiner l’ensemble des instructions, formulaires, conditions et spécifications figurant dans le Dossier d’appel d’offres.  Il est au détriment du Soumissionnaire et au risque de voir son offre rejetée s’il ne fournit pas toutes les informations requises dans les documents d'appel d'offres ou s’il soumet une candidature qui n'est pas substantiellement conforme aux différents aspects du dossier d'appel d’offres.



	5. Clarifications au Dossier d’appel d’offres
	Un Soumissionnaire éventuel désirant des clarifications sur le Dossier d’appel d’offres devra en notifier l’OIM par écrit à l’adresse de l’OIM indiquée dans la Clause 14.2 des IS. L’OIM répondra par écrit à toute demande de clarification au Dossier d’appel d’offres reçue au plus tard sept (7) jours avant la date limite de dépôt des offres. Des copies écrites de la réponse de l’OIM (comprenant une explication de la demande, mais sans en identifier l’auteur) seront envoyées à tous les soumissionnaires éventuels qui ont reçu le Dossier d’appel d’offres.



	6. Modifications au Dossier d’appel d’offres
	6.1 À tout moment avant la date limite de remise des offres, l’OIM peut, pour quelque raison que ce soit, soit à son initiative ou en réponse à une clarification demandée par un Soumissionnaire éventuel, modifier le Dossier d’appel d’offres en y apportant l’amendement nécessaire.

6.2 Tous les soumissionnaires éventuels qui auront reçu le Dossier d'appel d'offres seront informés par écrit de la modification qui devient alors obligatoire à leur égard. 

6.3 Afin de laisser aux soumissionnaires un délai raisonnable pour prendre en compte l'amendement dans la préparation de leurs offres, l'OIM peut, à sa discrétion, prolonger le délai de dépôt des offres.


C.  Préparation des offres
	7. Frais de soumission
	Le Soumissionnaire supportera tous les frais afférents à la préparation et à la présentation de son offre, et l’OIM n’est en aucun cas responsable de ces frais ni n’est tenue de les régler, quels que soient le déroulement et l’issue de la procédure d’appel d’offres.



	8. Langue de l’offre
	L’offre préparée par le Soumissionnaire, de même que toute la correspondance et tous documents échangés entre le Soumissionnaire et l’OIM seront rédigés en français. Les documents complémentaires et imprimés fournis par le Soumissionnaire peuvent être en une autre langue à condition d’être accompagnés d’une traduction des passages ad hoc dans la langue requise, auquel cas, aux fins d’interprétation de l’offre, la traduction fera foi.



	9. Documents constitutifs de l’offre
	L’offre préparée par le Soumissionnaire doit comprendre la liste des documents ci-dessous attestant l’éligibilité des Biens et conformité du dossier de candidature :
Documents

Obligatoire

Si applicable

1) Documents OIM à remplir et à retourner

Le formulaire de soumission rempli, signé et cacheté 

X

Bordereaux de prix remplis conformément aux caractéristiques des biens
X

Les conditions générales d’achat de l’OIM signés et cachetés

X

Enregistrement sur UNGM et le numéro noté dans le formulaire

X

2) Documents juridiques et fiscaux

Registre de commerce (RCCM) 

X

Numéro d'identification fiscal (NIF) 
X

Quitus fiscal de 2022 au moins. Si existant, le quitus fiscal du premier trimestre de 2023

X

Attestation de non-faillite et de non-liquidation judiciaire datant de moins de trois (3) mois

X

Attestation de mise à jour à la CNSS en cours de validité

X
3) Expériences et capacité financière

Copie certifiée de l’exclusivité des droits/licences

X

Etats financiers audités et certifiés des 3 dernières années

X
3 derniers contrats/bons de commande (avec des montants en USD conséquents) avec les 3 attestation de service rendu

X

Organigramme et les CV détaillés du personnel de gestion et le personnel technique de l'Organisation

X

Liste des installations et équipement possédés
X

Le règlement intérieur de l’entreprise

X

Les certificats qualité obtenus

X

La liste des associations dont l’entreprise fait partie

X

La politique environnementale de l’entreprise

X



	10. Prix de l’offre
	10.1 Le Soumissionnaire devra indiquer sur le Bordereau des prix approprié, les prix unitaires en respectant les conditionnements indiqués et le prix total de l'offre des produits qu'il propose de fournir en vertu de cet accord. Les prix sont facturés à la livraison à au Centre de Transit de Dirkou. 
10.2 Les prix offerts par le Soumissionnaire seront fermes pendant toute la durée d’exécution du Marché par le Soumissionnaire et ne pourront varier en aucune manière, sauf stipulation contraire. 
10.3 Les prix unitaires de l’offre sont hors TVA (l’OIM est exonéré de TVA). L’offre inclue déjà tous rabais et remise.

10.4 Le soumissionnaire confirme la validité de ses prix unitaires pour une période de 12 mois à partir du commencement de l’Accord à Long Terme. 

10.5 Dans le cas d’une variation évidente des prix du marché, l’OIM pourra accepter la renégociation et la révision des prix convenus dans le cadre des Accords à Long Terme.



	11. Monnaies de l’offre
	Les Prix doivent être indiqués en Franc CFA (XOF)

	
	

	12. Période de Validité des offres

	Les Offres restent valides pour une durée de quatre-vingt-dix (90) jours calendaires après soumission des Offres. Une offre valable pour une période plus courte sera considérée comme non conforme par l’OIM et sera donc rejetée.
Exceptionnellement, avant l’expiration de la période de validité des offres, l’OIM peut demander aux soumissionnaires de proroger la durée de validité de leurs offres pour une période additionnelle spécifique de généralement pas plus de 60 jours. La demande et les réponses des soumissionnaires seront formulées par écrit.  


	13. Format et signature de l’offre
	13.1 Si le Soumissionnaire envoie une candidature physique, il doit préparer un Original et la copie des documents constitutifs de l’offre, en indiquant clairement la mention « ORIGINAL » et « COPIE », selon le cas.  En cas de différences entre les copies et l’original, l’original fera foi. Les fournisseurs peuvent choisir de postuler avec une copie électronique en envoyant le scan de leur offre complète à l’adresse email de soumission indiquée à la clause 14.2b.
13.2 L’offre doit être signé par le Soumissionnaire ou toute(s) personne(s) dûment habilitée(s) à lier le Soumissionnaire au contrat. Toutes les pages de l’offre doivent être paraphées par la (les) personne(s) signataire(s) de l’offre.


D.  Remise des offres
	14. Cachetage et marquage des offres
	14.1 Les Soumissionnaires doivent cacheter l’original et chaque copie de leurs offres dans des enveloppes séparées, portant dûment les mentions « ORIGINAL » et « COPIE ». Ces enveloppes doivent elles-mêmes être placées dans une enveloppe extérieure cachetée. L'enveloppe extérieure doit porter une étiquette de l'adresse de soumission, le numéro de référence, la mention « ITB003/NE10/03/2023 : Appel d’offres fourniture et livraison de Rations sèches Dirkou mars 2023 » et le nom du Fournisseur. Les Candidatures en ligne, l’objet du mail doit être : ITB003/NE10/03/2023 : Appel d’offres fourniture et livraison de Rations sèches Dirkou mars 2023.
14.2 Les candidatures physiques devront :

(a)
être adressées à l’OIM à l’adresse donnée ci-dessous : Avenue ISSA Beri, Rue IB-42, Porte 125, Plateau, BP : 10260, Niamey ; et
(b)
les candidatures électroniques à l’adresse email : iomnigertenders@iom.int 

	
	

	15. Offres hors délais
	15.1 Toute offre reçue par l’OIM après le délai de dépôt des offres prescrit par l’OIM sera rejetée.
15.2 Le Soumissionnaire est tenu responsable et les frais de repossession de son Dossier d’appel d’offres rejetée lui incombent.    



	16. Modification et retrait des offres
	16.1 Le Soumissionnaire peut, par voie de notification écrite, modifier, retirer ou substituer son offre après l’avoir déposée, et ce, avant la date de délai prescrite par l’OIM pour la soumission des offres.

16.2 Aucune offre ne peut être modifiée ou retirée après la date limite de dépôt des offres. 


E.  Ouverture et Évaluation des offres
	17. Ouverture des offres 


	17.1 L’OIM procédera à l’ouverture de tous les plis sans la présence des Soumissionnaires à la date du 14 avril 2023 à 10h00 au bureau de l’OIM à Niamey. 
17.2 Le nom des soumissionnaires, les modifications ou retraits des soumissions, le prix des offres, les remises et toute autre formalité que l'OIM, à sa discrétion, jugerait appropriées seront annoncés à l'ouverture des soumissions. Aucune offre ne sera rejetée à l'ouverture des soumissions, sauf les offres hors délai. 
17.3 L’OIM préparera le procès-verbal d'ouverture des plis.

	18. Clarifications aux offres et comment contacter l’OIM

	A l'évaluation des offres, l'OIM peut, à sa discrétion, demander au Soumissionnaire des éclaircissements sur son offre. La demande de clarification et la réponse doivent être formulées par écrit, et aucun changement dans les prix ou la substance de l'offre ne seront demandé, offert ou autorisé.


	19. Examen préliminaire des offres

	19.1 L'OIM examinera les offres pour déterminer si elles sont        complètes, si des erreurs de calcul ont été faites, si les documents demandés ont été tous fournis et sont été dûment signés et si ces offres sont globalement présentées dans l'ordre.

19.2 Les erreurs arithmétiques seront rectifiées sur la base suivante : s'il y a divergence entre le prix unitaire et le prix total obtenu en multipliant le prix unitaire par la quantité, le prix unitaire prévaudra, et le prix total sera corrigé. Si le Fournisseur n'accepte pas la correction des erreurs, son offre sera rejetée. S'il y a un écart entre les mots et les chiffres, le montant en toutes lettres prévaudra.

19.3 L’OIM peut tolérer les carences de formalité, de non-conformité mineure dans une offre lorsqu’elles ne constituent pas une divergence substantielle, à condition que cette renonciation ne porte pas préjudice ou n'affecte le classement relatif de tout Soumissionnaire.

19.4 Toute offre non conforme dans son ensemble sera rejetée par l'OIM et ne peut par la suite être rendue conforme par le Soumissionnaire même s’il procède à sa correction.


	
	

	20. Évaluation et comparaison des offres
	20.1 L’OIM évaluera et comparera les offres dont elle aura établi qu’elles étaient conformes pour l’essentiel.

20.2 La comparaison des prix des biens à la livraison au Centre de Transit des migrants à Dirkou ; ce prix en hors taxe comprend tous les autres coûts (emballage, logistique, etc.).


	
	20.3 Système de points d’appréciation :
Il se déroulera en trois (3) principales étapes :

a) Revue du dossier administratif :

La présence et la conformité des documents cités à la clause 9 seront vérifiées. L’absence de l’un ou plusieurs des documents énumérés à la clause 9 entrainera le rejet de la soumission.

b) Comparaison des offres financières :

Tout offre dont la revue du dossier administratif n’est pas acceptée sera exclues de la comparaison. Celles dont la revue du dossier administratif est jugée conforme et acceptée seront comparées article par article et il sera retenu par ligne d’article deux prix : le premier moins disant et le second.

c) Vérification adresse physique du soumissionnaire : 

Pour s’assurer de la véracité des informations reçues du soumissionnaire, l’OIM peut juger utile de vérifier l’adresse physique du soumissionnaire. La contradiction ou l’incohérence entre les documents reçus et l’adresse physique constatée peut entrainer le rejet de l’offre du soumissionnaire.


	21. Clarifications aux offres et comment contacter l’OIM

	21.1 Sous réserve de la Clause 18 des IS, aucun Soumissionnaire ne doit communiquer avec l'OIM sur toute question relative à son offre, et ce, du moment d'ouverture des plis au moment où le contrat est attribué. Si le Soumissionnaire souhaite apporter des informations supplémentaires à l'attention de l'OIM, il doit le faire par écrit.

21.2 Toute tentative initiée par un Soumissionnaire en vue d’influencer l'OIM dans ses décisions relatives à l'évaluation ou à la comparaison des offres ou à l'attribution du contrat peut entraîner le rejet de son offre.

	22. Post-qualification (vérification à posteriori)
	22.1 En l'absence de pré-qualification, l'OIM déterminera à sa satisfaction, si le Soumissionnaire choisi en raison de la conformité et du meilleur prix de son offre est qualifié pour exécuter le marché de façon satisfaisante.
22.2 La détermination tiendra compte des capacités financière, technique du Soumissionnaire. Elle sera fondée sur l'examen des éléments de preuve attestant les qualifications du Soumissionnaire indiquées par le Soumissionnaire dans les documents cités en clause 9, ainsi que toute autre information que l'OIM juge nécessaire et appropriée.

22.3 Avant l'attribution, l'OIM doit vérifier et attester l'exactitude des documents /informations présentées et confirmées à l'inspection oculaire du bureau, usine /entrepôt et installations du Soumissionnaire.
22.4 La détermination positive constituera un pré-requis pour l'attribution du marché au Soumissionnaire. Un verdict négatif entraînera le rejet de la candidature du Soumissionnaire, au cours duquel l'OIM procédera à la considération de la deuxième offre évaluée la mieux distante pour prendre une décision similaire sur les capacités du Soumissionnaire à exécuter le marché de manière satisfaisante.



	23. Du droit de l’Acheteur d’accepter ou rejeter toutes offres
	L’OIM se réserve le droit d’accepter ou de rejeter toutes offres, d’annuler le processus de passation et rejeter toutes offres à tout moment avant attribution du Contrat sans, de ce fait, encourir de responsabilité à l’égard de tout Soumissionnaire concerné, ou être tenue de l’obligation d’informer les Soumissionnaires concernés du motif de cette action de l’OIM.




F.  Attribution du Marché
	24. Critère d’attribution
	24.1 L’OIM attribuera le marché au Soumissionnaire retenu dont l’offre a été déterminée substantiellement la moins-disante et jugée substantiellement conforme au Dossier d’appel d’offres, à condition que le Soumissionnaire soit en outre jugé qualifié pour exécuter le marché de façon satisfaisante.


	
	24.2 Les quantités mentionnées dans ce document d’Appel d’Offre sont des estimations des besoins de l’OIM et ne peuvent en aucun cas être considérées comme un engagement de commande ferme de la part de l’OIM.


	25. Notification de l’attribution du Marché
	Avant l’expiration du délai de validité des offres, l’OIM notifiera au Soumissionnaire retenu, par écrit, que son offre a été retenue.



	26. Signature du Marché
	26.1 Au même moment où l’OIM notifie au Soumissionnaire retenu que son offre a été retenue, l’OIM enverra au Soumissionnaire la proposition d’Accord à Long Terme (ALT) en y incorporant tous les accords entre les parties.

26.2 Dans les cinq (5) jours suivant réception de la proposition de l’ALT, le Soumissionnaire retenu signera et datera ledit ALT puis l’enverra à l’OIM.


BORDEREAU DES QUANTITES AVEC DESCRIPTION DES BIENS
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FORMULAIRE DE SOUMISSION
Date : ____________
A:
Le Président
Comité d’évaluation et d’attribution des offres (CEAO) 

Organisation internationale pour les migrations (OIM), Avenue Issa Beri, Rue IB-42, Porte 125, Plateau, BP : 10260, Niamey, Niger. Tel : +227 2075 25 07.
Nous, soussignés, déclarons que ;

Après examen du Dossier d’appel d’offres du [insérer le nom du projet et le numéro de l’AO.], publié à la date du [insérer la date], dont nous accusons réception par la présente, Moi, représentant de [insérer le nom de la Société] offrons de mener à bien la fourniture et la livraison des BIENS conformément au Dossier d’appel d’offres pour le montant forfaitaire fixe de [insérer le montant total de l’offre en lettre et en chiffres, ainsi que la monnaie].
Je m’engage, si mon Offre est acceptée, de livrer et fournir les Fournitures conformément au Bordereau des Prix et aux Spécifications des Biens mentionnés dans le Dossier d’appel d’offres.

Je consens me conformer à cette Offre et à la Période de validité de l’offre spécifiée dans le Dossier d’appel d’offres qui peut être acceptée à tout moment avant expiration de ladite période.

Jusqu'à ce qu'un marché formel soit établi et exécuté, ce Formulaire de soumission, ainsi que votre Avis d'attribution constitue un accord juridiquement contraignant entre nous.

Je confirme que je suis enregistré sur le site de l’UNGM et mon numéro UNGM est [insérer votre numéro UNGM].

Je certifie que cette Offre est conforme aux exigences stipulées dans le Dossier d’appel d’offres.

________________________           

________________________________

[signature sur le nom 

en caractères d’imprimerie]           

[en qualité de]

Dûment autorisé (e) à signer l’Offre pour le compte de 

____________________________________   [nom de la Société]
Comment s’enregistrer sur UNGM (United Nations Global Market Place)

1. Sur rendre sur le site internet : https://www.ungm.org/
2. Choisir la version française, en haut en droite

3. Cliquer sur s’inscrire, toujours en haut à droite, à coté de français

[image: image1.png]Frangais s




4. Puis cliquer sur « Entreprise »

[image: image2.png]Veullez choisir votre type dinscription en cliquant sur une des cases ci-dessous.

Linscription en tant que Consultant est adapté pour les personnes qui sont intéressées par des contrats  durée limitée. Ces contrats sont associés a des projets, oi des compétences spécifiques e
nécessaires.

Linscription en tant qu'Entreprise est dédiée aux entreprises immatriculées au Registre du Commerce et des Sociétés ou disposant d'une license. Ces entreprises fournissent des produits et/ou ser
les organismes des Nations Unies.

Linscription en tant qu‘Organisme des Nations Unies est limitée aux membres du personnel des Nations Unies et nécessite une adresse e-mail valide et active des Nations Unies.

Il sera aussi demandé au fournisseur de lire le Code de conduite des fournisseurs des Nations Unies. Le fournisseur devra confirmer avoir pris connaissance de ce Code de conduite afin de pouv
potentiel des Nations Unies.

Des liens vous donnant accés a des guides dutilisation seront également fournis.

Entreprise Organisme des Nations Missions
Unies commerciales /

Chambres de

commerce / Entités
non commerciales

Pour les entités qui facilitent le
commerce, mais ne participent pas
aux offres. Linscription est soumise





5. Suivre les instructions qui s’affichent sur l’écran

6. A la fin du processus, si tout est en ordre, un numéro UNGM vous sera attribué. Une fois obtenu, vous devrez l’inscrire dans votre offre. 
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